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A UKRAINTAN-ENGLISH TRANSLATION GLOSSARY
OF POLITICALLY CORRECT GENDER-NEUTRAL LEXIS

Presented is an alphabetically arranged Ukrainian-English glossary of
politically correct gender-neutral lexis comprising 874 entries.
Key words: Ukrainian-English glossary, gender-neuter words.

We think it useful to present a translation glossary that will be of
great help to translators in their translations of gender-marked Ukrainian
words into English.

The glossary with 874 entries is based on a number of gender-neutral
wordsand phrases found in the Internet (see: Literature below). In the
first column, English gender-marked equivalents are given together with
Ukrainian head words and phrases for better user orientation.

This is the first attempt in the former Soviet Union to present
such a dictionary. We think it important to give English gender-
marked words alongside with their Ukrainian counterparts, so that
translation students should be aware of them to preclude their use in
politically correct translation. The glossary is not exhaustive and can
be extended after further research into English gender-neutral lexis
and corresponding Ukrainian-English word and phrase equivalence.

Ukrainian and English Gender-Neutral English
Gender-Marked Words Equivalents
aBiaTop — airman pilot, aviator, flier

arpecuBHHUM peknamicT — pitchman | promoter, ad maker
aaMiHicTpaTop — organization man | team player
aktop — showman actor

aKTpuca — actress actor
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anrmensd — Englishman

Englander, Briton

anrmiika — Englishwoman

Englander, Briton

apucTokpar — nobleman

noble person

aptuct Kopaebanery — chorus boy

chorus singer, chorus member

apTHCcTKa Kopaebanery — chorus girl

chorus singer, chorus member

ACTPOHABT — Spac€man

astronaut

0alycuHI Ka3Ku (Henpasoa) —
old wives' tale

gossip, superstition

OapMeH — barman bartender
Oapmenma — barmaid bartender
Oarpkumicta — city fathers city leaders
OarpkiBcTBO — fatherhood parenthood

0aTbKiBChKE MIKITyBaHHS —
fathering

parenting, child-caring

OatpKiBchKke cTaBieHHs — fathering

parenting

OarpkiBimmHa — fatherland

homeland, native land

Oatpko-3acHOBHUK — founding father

founder

OemKeTHHUITI — tomboy intrepid child
Oi3HecMeH — businessman businessperson
OimaBopoHa — odd-man-out person not included
Oinetepka — usherette usher

Oazens — funnyman comedian

OsrymaME cuH — prodigal son returning child
Ooruns — goddess god

ooMOapaup (y pymboni mowo) —
marksman

sharpshooter, shooter

oparepcTBo — brotherhood

fellowship, camaraderie

OparepcTBo mroneit — brotherhood
of men

human solidarity

Opatepchka 1r000B — brotherly
love

charity, goodwill

Oparomo6cTBO — brotherly love

charity, goodwill

Opartcekuii — brotherly

kind, helpful

Oparts — brethren

laity

opuragup — foreman

supervisor
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BaXKKHH — man-sized

large

Bajutiens — Welshman

Welsh person

BOMBIIS — gunman

shooter, killer, assassin

Bemyda (TIporpammu) —

anchor
anchorwoman
Beayuui (mporpamu) — anchorman | anchor
BEIYYUH IIPOrpaMHU IIPOTrHO3
ay porp P y weathercaster

moroau — weatherman

BEJIMKUI, Beanue3Hui — king-size

huge, very large

BeJn4e3Ha cyMa — king's ransom

valuable

BepUIHUK — horseman

horse rider, equestrian, rider

BEpLIHHMLIS — horsewoman

horse rider, equestrian, rider

BCCIIYBAJIBHUK — Ooarsman

TOWCET

BECITYBIBHUK () KOMAHOL) —
oarsman

crew member

BUIATHA JIFOJMHA — man
of distinction

person of distinction

BUJIATHA 0c00a — man among men

outstanding person

BHKOHAHHWI Ha BUCOKOMY PiBHI —
workmanlike

skillful, efficient

BUITYCKHUK (YHIBEPCHUTETY) —
alumnus

graduate, alum

BUITYCKHHIIS (YHiBepcuTery) — alumna

graduate, alum

BUCKOYKa — johnny-come-lately

newcomer

BHTpaTH pOOOYOTr0 Yacy
y JIIOAWHO-TOJMHAX — man-hours

work hours

BUXOBATCJIbKAa — 2OVEINess

child caretaker, child care

BiJIKJIaJaJTbHE 3aCTEPEIKSHHS —
grandfather clause

pre-existing condition

BUKOHABUIS — eXecutrix executor
BHKOHABUIIA 3aI0BITY — eXecutrix | executor
OXOpPOHHHUK — guardsman guard, soldier
BimMuuka — master key passkey
Bimoma oco6a — marked man targeted person

BIIMTOYMBANBHUK (HA NPUpPooi) —
outdoorsman

outdoors person
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BiICBKOBOCITY>KO0OBEIb —
serviceman

sailor, soldier, flyer

BiICHKOBOCITYKOO0BELb PSIOBOTO
cknany — enlisted man

enlistee, soldier, recruit

BiTun3Ha — motherland, mother
country

homeland, native land

BJIACHUK PAHYO — ranchman

rancher

BMUIHI — masterful

skillful, expert

BMIiHHS BUTpaBaTH —
gamesmanship

game playing

BorHeOopenp— fireman

firefighter

BoiH — fighting man

fighter, soldier

BOPOXKa — SOrceress

enchanter, sorcerer

Bosika — fighting man

fighter, soldier

BYJIMYHHN ITPOJIaBELIb ra3eT —
newsboy

paper carrier, news deliverer

BYeHHI — man of letters

scholar, academic

razersp — newspaperman

news reporter, writer for the
press, reporter, writer

lanpmyBanbHUK (nOMAZY) —
brakeman

conductor's assistant

reHepaJbHU ma" — master plan

main plan, primary plan

reHeparop ijeil — idea man

idea person, creator

repoins — heroine

hero

rosagnens — Dutchman

Dutch person

TOJIOBA (300pi8 mowjo, npo
yon06ika) — chairman

chairperson, chair

ToJI0Ba (360pie Mowo, NPo HCIHKY)
— chairwoman

chairperson, chair

rojiosa ciM'T — man of the house

husband, father

royioBHe JKepeno — mother lode

main vein

FOJIOBHUM ITOMIYHUK —
right-hand man

main assistant

TOJIOBHUH TEXHOJIOT TUBHOTO
BUPOOHUIITBA — brew master

brew director, chief/head
brewer
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rocnogap qomy — man of the house

husband, father

rocrojiapka ocesii — hostess host
rocrioauss — housewife Homemaker, host
rpoMancekicth — John Q. Public the public

TYBEpPHAHTKa — gOVErness

child caretaker, child care

JlaBaTH BOJIO pykam — manhandle

rough up, move roughly

JIBIPHMK — maintenance man

janitor, caretaker

JDKEHTIIBMEHChKA yrosia —
gentlemen's agreement

unwritten agreement

Jep KaBHUM JTisd — statesman

statesperson,leader

JICpIKaABHUM JisT4 MOXUIIOTO BIKY —
elder statesman

senior statesperson

JDKa3MeH — jazzman

jazz player, jazz musician

JIWIIETAHT — layman

layperson

TIUPEKTOP LUPKY (38ipUHYs Mowio)
— showman

circus manager, entertainer

nrpexTop nikom — headmaster

principal

JiBoYe Mpi3BHUIIEe — maiden name

family name, birth name

JiBurHA-miB4Ya — choir girl

choir member

JiBUMHa-KOBOOI — cowgirl

cowhand

JIOICTOpUYHA JTFOAMHA —
prehistoric man

prehistoric person

JloMannHii Maictep — handyman

fixer, maintenance person

JTOMAITHs rocrojaapka — housewife

homemaker

JTOTIOMOTa 3 HeTIpare31aTHOCTI
mparfiBHuka — workmen's
compensation

workers' compensation

JIOTIOMOTa Y 3B'A3KYy 3 BUPOOHUYOIO
TpaBMOIO — workmen's
compensation

workers' compensation

npykka — maid-of-honor

honored attendant

IpyXKa (Hapeueroi) — bridesmaid

bride's attendant, wedding
usher

NpyXKa(¥or06ix) — bridesgroom

bride's attendant, wedding
usher
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JpyKap — pressman

press operator

Hsanpko Cem (CIIIA) — Uncle Sam

U.S., United States

XKepTBa (npo yoaosika) — fall guy

scapegoat

JKIHKa-BOIiM — woman driver

driver

JKiHKa-KiHOOTIepaTop —
camerawoman

camera operator

JKIHKa-KOHTPOJIEep Ha IJIaTHIN
aBTOCOsHII — meter maid

parking enforcement officer

JKIHKa-IT1 ATPUEMEITH —

. businessperson
businesswoman
JKIHKA-IOMIIERCHKUNA — )

. police officer
policewoman

JKIHKa, sIKa BeJie JTOMaIlHE
rocrosiapctso — housewife

homemaker

JKiHKa, siKa Mae Qax — career
woman

career professional

Kyip — man about town

bon vivant, mover and
shaker

JKypHAIICT — newsman,
newspaperman

reporter, newscaster,
journalist

3aBiyBadKa — manageress

manager

3aMiKHS APYKKa Hape4eHOi —
matron of honor

honored attendant

3acHOBHHK — founding father

founder

3BaOHMIA — seductress

seducer

3BHYaifHA JIIOJHHA — COMImon man

average person, commoner

3BuyaiiHa mozuHa — John Q. Public

ordinary person

3BUYaliHa JIIOQMHA — man
on the street

average person, ordinary
citizen

3HaBEIb — master

expert

3HaMeHUTICTh — man of distinction

person of distinction

3Haxap — medicine man

spirit healer, faith healer

30510Ta )xuina — mother lode

main vein

irpuceka — gamesmanship

game playing

iHcaiiep — inside man

insider
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ipmasami — Irishmen the Irish

KaHauaaT y Npe3ucHTH, BI/ICYHYTI/Iﬁ

‘. . favorite candidate
CBOIM LITaTOM — favorite son

KaltiTaH cyaHa — shipmaster ship captain, ship commander
KapayJbpHHHA — guardsman guard, soldier
KBaTi(hiKOBaHUH MPaI[iBHUK — .

. b patl experienced tradesperson
journeyman

kepiBHHK — headman boss, chief, president, leader

KEpIBHUKH Ta iXHi APYKUHU —

o managers and their spouses
managers and their wives

KepiBHUILS — manageress manager
kepMaHuy — helmsman coxswain
KiHOOIIepaTop — cameraman camera operator
KJTFOY, SIKMH TIIXOAHUTH JI0 BCiX

SaMKi;S - mastezi kel; i passkey

KOBOOH — cowboy cowhand
KoBOOH — ranchman rancher

KOJIMIIHA CTYACHTKA

(yHiBepcurety) — alumna graduate, alum

KomemiaHnT — funnyman comedian

KOMeJiaHT (ocinka) — funnywoman | comedian
KoMeianTka — comedienne comedian, entertainer
KOMIUIEKTYBaTH — to man (verb) operate, staff

member of Congress,

KOHI'PECMEH — congressman
congress person

KOHIYKTOp (orcinka) — conductress | conductor

KOHTaKTHa 0coba — contact man contact person, contact
KOHTOPCHKHI CITy>KOOBEIh —
clerk
office boy
KOpPECIOHAEHT — newsman reporter, newscaster
KOCMOHABT — spaceman astronaut
kyp'ep — deliveryman deli\(erer, delivery clerk,
courier
KpacwuBa (npo acinky) — beautiful attractive
KpacuBHi (npo uonosika) —handsome | attractive
Kyp'ep — office boy messenger
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Kyp'ep (orcinka) — deliverywoman

deliverer, delivery clerk, courier

Kyp'ep (orcinka) copy girl

copy clerk

Kyp'ep (1won0sik) — copy boy

copy clerk

KypaTrop — gateman

gate keeper, gate attendant

J300JIF01 — yes-man

sycophant, avid follower

Jicopy6 — lumberman

logger, forester

niteparop — man of letters

author, writer

Jpyra ocoba — number-two-man

second in command

spoturK — flyboy

pilot, aviator

JILOTYMK— airman

pilot, aviator, flier

JILOTYHILS — alrwoman

pilot, aviator, flier

JoAUHA "TYT AK TyT" —
johnny-on- the-spot

prompt person, right-on-time

JronuHa aii — man of action

doer

JIIOIMHA eNoXH BinpokeHHs —
Renaissance man

Renaissance person

moauHa poky — man of the year

newsmaker of the year

JIIOZIMHA cripaBu — man of action

go-getter, human dynamo

JJIOAWHO-IOJAMHHA — Iman— hours

work hours

JronuHonoaioauit — manlike

humanlike

JIIOHOKEP — man-eater

flesh eater

nmroncTBo — mankind

humankind, humanity

JIF0K — manhole

utility access hole,
maintenance hole

Mmaiictep — foreman

supervisor, boss

Maicrep — master

expert

Maiictep (acinka) — forewoman,
forelady

supervisor, boss

MaicTep 3 pEMOHTY —

maintenance

MalicTep 3 peMOHTY — repairman,
serviceman

repairer, repair person,
maintenance person
(specialist)

Maiictep Ha Bci pyku — handyman,
jack-of-all-trades

handyperson, fixer,
maintenance person

MaiicTepHuil — masterful

skillful, expert

MaCaXHCTKa — masseuse

massage therapist
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MaTtepuHCTBO — motherhood parenthood

first language, native
MaTepuHCchbka MoBa — mother tongue

language

MaTepUHCHKE MIKITyBaHHSI —
mothering

parenting, child-caring

MaTEpPUHCHKE CTABICHHS —
mothering

parenting

Mmatu (Matidka)-3emist — Mother Earth

earth, world, planet earth

Marinka-npupona — Mother Nature

nature

MEHEeDKEp— JKIHKa — manageress manager
MeTeoposor — weatherman meteorologist
MexaHiuHa JrroauHa — mechanical man | robot
MHCIUBENL — huntsman hunter
MUCJIMBHII — huntswoman hunter

MUCTEITBO OpraHi3aii my0omiuHux
po3Bar — showmanship

stage presence

Mic (nawui) — Miss Ms.
MICIC (36epmants 00 3aMidNCHbOL

; Ms.
gicinku) — Mrs.
MigmaH — midshipman sailor

MileHsb (npo ocoby) — marked man

targeted person

MoJIepHicT — modern man

modern person

MOJIOJa JIIDAWHA — young man

youth, teenager

MOJIOZIa TaJTAHOBHUTA 3ipKa
(npo cnisauxy mowo) — starlet

star young actor

MOJIOYHUK — dairyman

dairy farmer, dairy farm worker

MOJIOYHHUI — dairywoman

dairy farmer, dairy farm worker

MOpCBHKHH KageT — midshipman

naval/marine cadet

MOpSIK — seaman

sailor, mariner, sea farer

MYKHbO — manfully

courageously, valiantly

HaB1AHUK — inside man

insider

Harsigad — taskmaster

supervisor

HalKpauuil Ipyr JH0AUHU
(npo cobaky) — man's best friend

dog

HaTagHUK (8 amep. pymoboni) —
lineman

line technician, football player
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Ha(TOBHK — oilman

oil field worker

Ha(QTOIIPOMHUCIIOBEITL — Oilman

oil executive

HavaasLHUK — boss man, headman

boss, chief, president, leader,
supervisor

HavanpHUIS — boss lady

boss, supervisor

HeOmmii — old wives' tale

tall tale

HEWTpaJbHa CMyTa (TEpUTOPist) —
no-man's-land

neutral zone

HepoOa (vcinka) — playgirl

pleasure seeker, partier,
carouser

HepoOa (vonosik) — playboy

pleasure seeker, partier,
carouser

HecrerianicT— layman

Layperson

Higepaauaens — Dutchman

Dutch person

HIYMHA 3eMisa — no-man's-land

uninhabited land

HiuHUi BaxTep — night watchman

night security guard

HIYHUI 0XOpOHEIb (CTOPOK) —
night watchman

night security guard

HOBa4oK — johnny-come-lately

newcomer

HOBaYOK (y wkoni) — freshman

first year student, undergrad

HopBexelb — Norseman

Norse person

HOClHinen — idea man

idea person, creator

HSHSI (40.106iK) — male nurse

nurse

OJTHOTHITHUH Kopabeins — sister ship

partner ship

030poeHa ocoba — gunman

shooter, killer, assassin

OMOYHJICMEH (JtciHKa) —
ombudswoman

mediator

OMOYHJICMEH (40/106ik) — ombudsman

mediator

opraizaTop — organization man

organizer, orchestrator

oco0a, sKa 3JTOBKHUBAE JTOBIPOIO —
confidence man

swindler, crook

0co00BHH CKJIaZ — manpower

personnel, workers,
workforce, staff

odirianTka — waitress

server
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0XOpoHeIb — watchman

security guard

MaKyBAJLHUK (HA KACi Ma2a3umy)—
bagboy

bagger, assistant, caddy

MaKyBABHUIIA (HA KACI MA2a3uny)
— baggirl

bagger, assistant, caddy

napBeHio — johnny-come-lately newcomer
MacTyX — cowboy cowhand
nmacTymka — cowgirl cowhand
MacTynika oBelb — goatherdess goatherd

naTpyiIbHUH MOMiNeHChKUi —
patrol man

field officer, field service
officer, service officer

MEePCOHAT — manpower

personnel, workers,
workforce, staff

nepiia ocoda — number-one-man

head, chief, leader

TIepIIni (noaim mowo) — maiden

first

nepmoKypcHUK (-1151) — freshman

first year student, undergrad

TMEeYCpHa JIIOAMHA — caveémen

cave dweller

TeYepHa JIOIUHA (NPO JHCIHKY) —
cavewoman

cave dweller

MIeYSPHUH YOJIOBIK — cavemen

cave dweller

MMMBOBap — brew master

brewer, brew director,
chief/head brewer

MUCbMEHHMK — man of letters

author, writer

MMUCbMEHHMUIII — authoress

author

nignpuemMens — businessman

businessperson

niapy4yauii — henchman

partner in crime

miacraBHa ocoba — front man

dummy, stooge

MiATaKyBad — yes-man

echoer, supporter

IIUIOT — airman

pilot, aviator, flier

nipHaIbHUK — frog man diver
MiXOTUHEIb — infantryman infantry soldier
itk — old wives' tale gossip

MOBOANUTHCS Tpy00 — manhandle

rough up, move roughly

rmoereca — poetess

poet

MMOXKEXHUK — fireman

firefighter
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moxoiBka — chambermaid

housekeeper

MOJITHYHUN IisY — statesman

senior politician

MOMIYEHUH (01 CIedCceH s
mouo) — marked man

fingered person

MOMIYHUK odimianTa (0(iiaHTKH)

server's helper, table

— bus boy attendant
noMiyHUI odinianTa server's helper, table
(odimianTkn) — bus girl attendant

noruniyHukK — henchman

partner in crime

MOPTOBUM BAHTAXKHUK —
longshoreman

stevedore

mopy4uTens — bondsman

bondsperson, guarantor, insurer

IIOCEPEIHUK — contact man

contact person, contact

nocepenHuk — middleman

go-between, intermediary

nocUIbHMI — legman

runncr, messenger

nocuibHUH — office boy messenger
MOCTavaabHUK el — idea man idea person, creator
nmovepk — penmanship handwriting

nourrap — postman, mailman

letter carrier, mail carrier

MOIITOBA MPAIIBHALS —
postmistress

postal worker

npabateko — forefather

ancestor, forebear

mpaBa pyka (npo 1ooumy) —
number-two-man

second in command

mpaBa pyka (Hpo aouHy) —
right-hand man

main assistant

MpaIfoBaTy — to man (verb)

operate, staff

npenok — forefather

ancestor, forebear

MIPEJCTaBHIUK (cnikep) — spokesman

spokesperson

IIPEICTaBHUK — contact man

contact person, contact

MIPEICTAaBHUK OpraHi3alii —
organization man

loyal company person

NpCACTABHUIIS — spoke Swoman

spokesperson

MIpec-CeKpeTap (Yo106iK) —
spokesman

spokesperson
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TIpeC-CeKpeTap (JcinKa) —
spokeswoman

spokesperson

npudHpaJbHUK — maintenance man

janitor, caretaker

MPUOUPATHHUILT — maintenance
woman, cleaning lady

office cleaner, janitor,
caretaker

mpu3sep — letterman

achiever, award winning
athlete

MPHUCSHKHA — juriwoman

juror, jury person

MPUCHKHUHI — juryman

juror, jury person

npoBigHUH cneniamict — key man

key person

mpojaBenb — salesman

sales person, sales
associate/agent, salesclerk

MPOJIaBellb ra3eT — paperboy

news vendor, newshawk

npoxaBunHs — salesgirl, saleslady

sales person, sales
associate/agent, salesclerk

mpocCTa JII0JWHA — COMMmon man

aveverage person,
commoner

mycTup — no-man's-land

uninhabited land

MyCTyHKa — tomboy

boisterous child

paniiHuK — radioman

radio broadcaster

PETYIIOBATEHUK IIBHIKOCTI
BaroxiB — brakeman

conductor's assistant

PEAAKTOPp Ira3€Tu — neéwspaperman

news editor

pemicHHK — craftsman

craftsperson, artisan

peMicHHUIIA — craftswoman

craftsperson, artisan

PEMOHTHHM MaicTep — repairman

repairer, maintenance
specialist

penoprep — newsman, legman

reporter, newscaster, runner,
messenger

pigHa moBa — mother tongue

first language, native language

PI3HOSIHIIEB] OJIM3HIOKU —
fraternal twins

non-identical twins

poOiTHHK — workman

worker

poOITHUK Ha OYpOBIMBHIIIII —
floor man

floorwalker, duty person
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po60qa CuJia — manpower

workers, workforce, staff

pononayanbHuK — founding father

founder

PO3HOIIMK Ta3eT — newsboy, paperboy

paper carrier, news deliverer

CBO# JIFOAMHA — inside man

insider

CBSILLIEHHHUK (40.106iK) — clergy man

cleric, minister, pastor,
clergy member

CBSIIIEHHUK (JrciHka) — clergy woman

cleric, minister, pastor,
clergy member

CBSAIICHOCITY)KATENbKA — priestess

priest

cekperapma — girl Friday

aide, assistant

cepe/iHil aMepuKaHenpb —
John Q. Public, man on the street

average person, ordinary
citizen

CHUTHAJIBHUK — signalman, flagman

flagger, signaler, signal
operator

cKoTap — cattleman

cattle owner

cKoTapka — cattlewoman, cowgirl

cattle owner,cowhand

CKOTOBJIACHHUK — cattleman

cattle owner

CKOTOBJIaCHHIII — cattlewoman

cattle owner

CKYJIBIITOp— XkiHKA — sculptress

sculptor

CTaOKuil (K Kicelina bapuwiHs) —
weak sister

weak, cowardly

ciina (ocinka) — blind woman

blind person, visually impaired

cminui (vonosix) — blind man

blind person, visually impaired

CMITTsIp — trash man

trash collector

cHaiinep — marksman

sharpshooter, shooter

CHIrOBa JIOAMHA — Snowman

SNOW person

CHIT'OBHMK — Snowman

SNOw person

coiiar — enlisted man

enlistee, soldier, recruit

conzat (saxuil eoioe) — fighting man

fighter, soldier

CcHaIKoeMHULS — heiress

principal, heir

CITIBaK 1 TAHITFOPHUCT —
song-and-dance-man

singer and dancer

criBayuka — songstress singer
CHIBBITYM3HHK — countryman compatriot
CHiBBITYH3HUILI —countrywoman compatriot
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CITIBPOOITHHK Ta3eTH —
newspaperman

staff writer

CHIiBpOOITHHK CITy>KOM JOCTaBKH —
deliveryman

deliverer, delivery clerk,
courier

CITiKep (uon106ix) — spokesman spokesperson
crikep (orcinka) — spokeswoman spokesperson
CHOKYCHHIISA — temptress tempter, enticer
CITOPTCMEH — sportsman athlete
CITOPTCMEHKa — sportswoman athlete
CITIOPTCMEHCEKHH — sportsmanlike | sporting, sporty
cnocrepirad — lookout man lookout

ctapa aiBa — old maid, spinster

single person

crapiitmmaa — elder statesman,
alderman

senior statesperson, council
member/person

CTBOPEHHI JIOINHOI0 — manmade

hand-made, hand-built,

cTopox — watchman, gateman

gate keeper, gate attendant,
lookout guard

CTpaxyBaJbHUK — insurance man

insurance agent

CTpisienp — triggerman

shooter

cTpinenp(-nixoTuHens) — rifleman

shooter, sharpshooter

CTpiIOYHHK — switchman

switch operator

cTyneHTKa — coed

student

CTYIIiHb MaricTpa — master's degree

graduate degree,
postgraduate degree

cTroapa — steward

flight attendant

cTroapzaeca — stewardess

flight attendant

Tamajaa — toastmaster

toast maker

Tamaja (dcinka) — toastmistress

toast maker

tamOypmaskopeTka — drum
majorette, majorette

drum major

TEPOPHCT— gunman

shooter, killer, assassin

TupaH — taskmaster

tyrant

TpeTii 3aiiBuil — odd-man-out

person not included

TYPUCT (Ha npupooi) —
outdoorsman

outdoors person
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youBIISI (40n108iK) — triggerman assassin
youBLs (rcinka) — murderess murderer
yCi 10 OJJHOTO — to a man to a person
yci sIK OJTMH — t0 @ man to a person

ycrmilHa JirouHa — letterman

achiever, award winning
athlete

YYACHHK XOPY XJIOMYHUKIB —
choir boy

choir member

y4acHHML XOpy AiBuar — choir girl

choir member

yueHuit myx — learned man

learned person

(haxiBerp 3 opranizarii myOIiTHIX
po3Bar — showman

entertainer

(axiserp i3 pekiamu — publicity
man, ad man

publicist

(haxiBelb pajioMoBJeHHs — radioman

radio broadcaster

¢eiickorTponep — doorman

doorkeeper, door attendant

¢uiarman — flagman

flagger

¢dpasT — man about town

bon vivant, mover and shaker

¢paniy3u — Frenchmen

the French, French people

¢peiinina — maid-of-honor

honored attendant

¢dbponTMeH — front man

representative, intermediary

XapaKkTepHUH U1l KBaJIipikoBaHOTO
poOiTHuka — workmanlike

skillful, efficient

XaTHs poOiTHUI — maid

house cleaner

XJIOMYUK— miBuni — choir boy

choir member

xopuct — chorus boy

chorus singer, chorus member

xopucTka — chorus girl

chorus singer, chorus member

nan-BigOysaino — fall guy

Scapegoat

Jeprosa Ha TIOBepcCi (comenio) —
hostess

host

4JieH (MiCIIEBOT0) 3aKOHOIaBYOTO
oprany — assemblyman

assemblyperson, assembly
member

4iieH (MiCLIEBOr0) 3aKOHOJaBUOTO
oprany (acinka) — assemblywoman

assemblyperson, assembly
member

wieH (MyHIMimaapHOT) paau —
councilman

council member

258




4JIeH eKinaxy (Tpymm) — crewman

crew member

wieH KoHrpecy (vonosik) —

member of Congress,

congressman congress person
uneH Konrpecy (ocinka) — member of Congress,
congresswoman congress person

YJIeH IIEMEH] — tribesman

tribe member

YJICH pajJii CaMOYIIPaBIIiHHS —
alderman

council member/person

4JICHH MichbKOi paau — city fathers

city leaders

Y4OJIOBIK Ta JKIHKAa — man and wife

husband and wife

90JI0BIK ¥ goMi — man of the house

husband, father

YOJIOBIK, SKHI BEJle TOMAIIHE
rocronapctBo — househusband

homemaker

90JI0Biga poboTa — man's work

work, hard work

YOJOBIUMi (npo posmosy mouyo)

serious
man-to-man
YOJIOBIUMH (KUL TUHUNG YONOGIK .
. ( Y) humanlike
— manlike
Y4OJIOBIYHI (00512 mowo) —
(t o) male

masculine

mamad — medicine man

spirit healer, faith healer

mraxpaii — confidence man, conman

swindler, crook

IIBAYKa — seamstress

tailor, sewer, mender,
needleworker

mBeinap — doorman

doorkeeper, door attendant

1IeJieBp — masterpiece

great work of art

MIOTIIaHCIb — Scotsman

Scot

moymeH — showman

actor, performer

ITaT — manpower

workers, workforce, staff,
personnel

WTYYHAN (CME80OpeHUll IH0OUHOK) —
man-made, manmade

artificial, handmade,
manufactured, synthetic

1oHTa — cabin boy

cabin attendant

SIK YOJIOBI 13 YOJIOBIKOM —
man-to-man

head-to-head, face-to-face

akuid He OyB y 3aCcTOCYBaHHI — maiden

first, untried
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Crarrea Haailimmaa go peakoJerii 29.03.16

B. 1. Kapa6an, 1-p ¢inon. Hayk. mpod.,
A. B. Kapa6an, xaun. dinon. zHayk. npod.
KuiBcrknii HanioHanbHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LlleBuenka (Ykpaina)

YkpaiHcbKko-aHIIilicbKUii NepexyIaaHmii riiocapii
MOJITHYHO KOPEKTHOI JICKCHKH: T€HIePHO HEHTPaJIbHI c10Ba

IIpedcmaeneno enopsiokoeanuil 8 abemko8oMy NOPAOKY YKPAIHCOKO-AHSTIUCHKULL
enocapiti (874 cnoeuukoei cmammi) maxoi epynu ROIIMUYHO KOPEKMHOL IeKCUKU, K
2eHOepHO HellmpanbHi closd.

Knrwwuosi cnosa: aneno-ykpaincokuii enocapiil, 2eHOEpHO HeUmpanibHa 1eKCUKA.

B. W. Kapa6an, 1-p ¢puon. Hayk,
A. B. Kapa6an, xaun. ¢wion. Hayk
Kuesckuit HaunoHanbHbIi yHIBEpcUuTeT UMeHH Tapaca IlleBuenko (Ykpauna)

YkpanHcKo-aHIJIMICKMIl epeBOAHOM I10ccapuii
MOJUTHYECKH KOPPEKTHOMH JeKCHKH: TeHePHO HellTpaJbHbIe C10Ba

IIpeocmaenen argpasumno opeanu308aHHbLI YKPAUHCKO-AHIUUCKULL 210CCapuil
(874 cnosapuvle cmambu) maxkou epynnvl NOAUMUYECKU KOPPEKMHOU JIeKCUKU, KAK
2eHOepHO HellmpanbHble Clo8d.

Knrouesvie cnosa: aneno-ykpaunckuii 2noccaputi, 2eHOEPHO HeUmpaibHAas IEKCUKA.
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